St. Ann Catholic Church

4057 US 70 Business Highway West Clayton, NC 27520

; Tel: (919) 934-2084 Fax: (919) 934-4639

Sacramental Emergency * Emergencia Sacramental Tel: (919) 588-9598
st-annschurch.org

Mass Schedule/

Horario de Misas
Saturday / Sabado
4:30PM English Mass
7:00PM Misa en Espanol

Sunday / Domingo
7:00AM English Mass
8:00AM English Mass

9:30AM Misa en Espanol
11:00AM English Mass

12:30PM Misa en Espanol
7:00PM-English Mass

Daily Mass schedule

Monday - Friday
8:00AM English Mass

Wednesday
12:10PM Children’s Mass

Misas entre semana

Martes y Jueves
7:00PM Misa en Espanol

Sabado
8:00AM Espanol

Confession * Confesiones
Tuesday / Martes
7:00PM - 8:00PM

Saturday / sabado
3:00PM —4:00PM

Office Hours
Monday-Thursday: 9am-3pm
Friday: 9am-1pm

Horarios de oficina
Lunes-Jueves: 9am-3pm
Viernes: 9am-1pm

Twenty-third S;mday

yin Ofdina:ry Time — September 6, 2020/

XX Domingo Ordinario - 6 de Septiembre de 2020
St. Ann Parish Staff

Pastor:
Fr. Peter Grace, CP
pgrace(@st-annschurch.org

Parochial Vicar:
Fr. Tom Duggan, JCL
tduggan@st-annschurch.org

Deacon: Albert Bandiera
(Deacon Ken)
deaconken@st-annschurch.org

Bookkeeping &
Accounting Coordinator:
Sandy Vargas, Ext. 224
svargas@st-annschurch.org

Pastor’s Assistant:
Carmen Salazar, Ext. 225
cruiz@st-annschurch.org

Faith Formation Director -
Catecismo:

Maria Guadalupe Villa (Lupe)
mvilla@st-annschurch.org
Ext. 257

Faith Formation Assistant-
Catecismo:

Jenni Gonzalez, Ext. 260
fgonzalez(@st-annschurch.org

Administrative Assistant:
Karen Hidalgo, Ext. 259
khidalgo@st-annschurch.org

Music Ministries Coordinator:
Allen Herther
aherther@st-annschurch.org



Words From Our Pastor / Palabras de nuestro Parroco
Rev. Peter A. Grace, C.P.

Tuesday, September 8th the Church celebrates the birthday of the Blessed Virgin Mary. This is a special feast
for us because it is the day our Patroness, Saint Ann, gave birth to the Mother of God. It is the day that Saint
Ann is honored as the Grandmother of God. We dare to speak these words because Jesus has taught us to
boldly call even God our Father. By the gift of baptism Jesus welcomes us into his Divine family. On
Calvary he taught us to embrace his mother Mary as our mother as well. Our faith and religion are not just a
philosophy or a code of moral conduct but a relationship of love with Christ the head of the Body and all its
members. On Tuesday we will celebrate Mass at 8:00am in English and at 7:00pm in Espafiol and an
additional 12:10pm bilingual Mass followed by a Birthday Party in honor of our Lady. Join us as we honor
Mary and Saint Ann her mother. T

-

NATIVIFY OF MALY

El martes, 8 de septiembre la Iglesia celebra la natividad de la Santisima Virgen Maria. Una fiesta especial
para nosotros porque es el dia en que nuestra Patrona, Santa Ana, dio a luz a la Madre de Dios. Es el dia en
que Santa Ana es honrada como la Abuela de Dios. Nos atrevemos a decir estas palabras porque Jesus nos ha
ensenado a dirigirnos a Dios como nuestro Padre. Por el don del bautismo, Jesus nos da la bienvenida a su
Divina familia. En el Calvario nos ensefio a abrazar a su madre Maria como nuestra madre también. Nuestra
fe y religion no son solo una filosofia o un cédigo de conducta moral, sino una relacion de amor con Cristo,
la cabeza del Cuerpo y todos sus miembros. El martes celebraremos esta fiesta con misa a las 8:00am en

inglés, misa a las 7:00pm en espafiol y una misa bilingiie adicional a las 12:10pm seguida por una fiesta de

cumpleafios en honor a la Virgen. Unase a nosotros para honrar a Maria y Santa Ana, su madre.

Aparece primero en el génesis como si fuera castigo.
"ganaras el alimento con el sudor de tu frente"
Después encontramos que el trabajo es re-creativo
recrea la creacion, completa la creacion.
el trabajo dignifica.
apenas escuchamos: el que no trabaje, que no coma.
todo trabajador tiene derecho a vivir.
el trabajador se vuelve artesano.
el trabajo es un arte.

y es una manera de mantenernos ocupados
es una forma de entrar en convivencia,
nos organizamos para trabajar juntos.

el trabajo es recreativo, porque nos trae felicidad
muchos le han dado sentido a su vida.
Si a una persona mayor le quitas su trabajo
la puedes matar, la haces sentir inutil.

El trabajo me hace mas humano.
Por eso, no al trabajo inhumano, ni al trabajo injusto,
todo trabajo me lleva a Dios, porque esta lleno del
Espiritu de Dios.

Trabajar es continuar la obra del Dios vivo.

In the book of Genesis, first It appears as if it were a
punishment.
"By the sweat of your brow you shall eat bread"
Then we find work to be re-creative
it recreates creation, it completes creation.
Work dignifies.
We hardly listen: he who does not work, does not eat.
every worker has the right to live.
the worker becomes a craftsman.
work is an art.
and it's a way to keep busy
it is a way of getting into coexistence,
we organize ourselves to work together.

work is recreational, because it brings us happiness
work also helps give meaning to someone's life.
If you take away an older person's job
You can kill them, making them feel useless

Work makes me more human.
Therefore, let's say no to the work that does not favor
humans, nor to unfair work,
all work leads me to God, because it is filled with the
Spirit of God.

To work is to continue the work of the living God.



MASS/|
INTENTIONS

Call the parish office to request a mass intention
919-934-2084, Ex. 225

Llame a la oficina para poner una intencion en una
de nuestras Misas 919-934-2084, Ext. 225

Diaily Mass Intentions

September 7 - September 12, 2020

B00am

Monday, September 07, 2020 : ip Ti
y. Sep Englis ___TFather:ihp'n::e
E00am |f Foran to abortion
Tuesday, tember 08, 2020 . z
IR Engish_|and euthanasia
Tuesday, September 08,2020 | JOPT |t Aurelia Villegas
Wednesday, September 09, 2020 !:m].] 1 Dr. James T. Parker
1z10pm |For all Children in our
Wednesday, September 09, 2020( Children's parish
Mass
Thursday, September 10, 2020 _EE_ ik Ej__:—ﬁthe hEE]:I.TlE cf]oy
Thursday, September 10, 2020 mmsﬂu Por nuestros Sacerdotes
. B.00am
Friday, September 11, 2020 .
Saturday, September 12, 2020 sﬂ:m]
Weekend Mass Intentions
Twenty-Fourth Sunday hD:ﬂ:mThm
September 12 - 13, 202
Saturday, September 12, 2020 m '!' ﬁmdmw & Mﬂl‘j" Kooch
Por los Ninos que
Saturday, September 12,2020 | Z00F %ol |comienza un nuevo ano
de catequesis
Sunday, September 13, 2020 ?E:m].] f:;ll:ft. ]DS‘:E_;I Pﬂ-ﬂlﬁl’}"
sunde sepemberis 220 | Eocen [FoF et Fath
Por los Ninos que
i 5 FLE 9:30m :
Sunday, September 13, 2020 | |COMIENZA Un nuevo ano
Espafio :
~|de catequesis
Sunday, September 13, 2020 ]EIM]. h |1 Virgina Halbrooks
y 12:30pm
sunday, September 12, 2020 Espanol |FTO Populo
Blessings for Wayne &
Sunday, September 13, 2020 m |anet Hemingway, on
their anniversary

(LAS LECTURAS Y CONMEMORACIONES SEMANALES)

Readings for the week of September 6, 2020
Sunday: Ez 33:7-9/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9 [8]/Rom 13:8-
10/Mt 18:15-20

Monday: 1 Cor 5:1-8/Ps 5:5-6, 7, 12 [9]/Ps 5:5-6, 7, 12
[9]/Lk 6:6-11

Tuesday: Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30/Ps 13:6ab, 6¢ [Is
61:10]/Mt 1:1-16, 18-23 or 1:18-23

Wednesday: 1 Cor 7:25-31/Ps 45:11-12, 14-15, 16-17
[11]/Lk 6:20-26

Thursday: 1 Cor 8:1b-7, 11-13/Ps 139:1b-3, 13-14ab,
23-24 [24b]/Lk 6:27-38

Friday: 1 Cor 9:16-19, 22b-27/Ps 84:3, 4. 5-6, 12 [2]/Lk
6:39-42

Saturday: 1 Cor 10:14-22/Ps 116:12-13, 17-18 [17]/Lk
6:43-49

Next Sunday: Sir 27:30—28:7/Ps 103:1-2, 3-4, 9-10,
11-12 [8]/Rom 14:7-9/Mt 18:21-35

Las lecturas de la semana del 6 de septiembre
Domingo: Ez 33, 7-9/Sal 95, 1-2. 6-7. 8-9 [8]/Rom 13, 8-
10/Mt 18, 15-20

Lunes: 1 Cor 5, 1-8/Sal 5, 5-6. 7. 12 [9]/Sal 5, 5-6. 7. 12
[9]/Lc 6, 6-11

Martes: Mi 5, 1-4 o Rom 8, 28-30/Sal 13, 6 [Is 61, 10]/Mt
1,1-16.18-23 0 1, 18-23

Miércoles: 1 Cor 7, 25-31/Sal 45, 11-12. 14-15. 16-17
[11]/Lc 6, 20-26

Jueves: 1 Cor 8, 1-7. 11-13/Sal 139, 1-3. 13-14. 23-24
[24]/Lc 6, 27-38

Viernes: 1 Cor 9, 16-19. 22-27/Sal 84, 3. 4. 5-6. 12 [2]/Lc
6,39-42

Sabado: 1 Cor 10, 14-22/Sal 116, 12-13. 17-18 [17]/Lc 6,
43-49

Domingo siguiente: Eclo 27, 30—28, 7/Sal 103, 1-2. 3-4.
9-10. 11-12 [8]/Rom 14, 7-9/Mt 18, 21-35

St. Ann Oficial Social Media /
Redes Sociales

Facebook english: www.facebook.com/stanncatholic
Facebook Espanol: www.facebook.com/IglesiaCatholicaSantaAna

Instagram// stann_dor

CATHOLIC
DIOCESE of RALEIGH

St. Ann Catholic is part of the
Raleigh Diocese

The Diocese can be reached at
(919) 821-9700 and
http://www.dioceseofraleigh.org




Calendar raffle tickets may also be
purchased online at our church website
with a credit card, just like a one time
online donation. If you would like to buy
multiple tickets, just adjust the amount.
You will receive an email confirming your
"International Food Festival" purchase.
Go to www.st-annschurch.org, click on the
International Food Festival tab and follow

the instructions.

INTERMNATIOMAL

V. A
DRINKS / BEBIDAS = 51
DESSERTS/ POSTRES = §2

¥OouU ARE INVITED TO OUR e
DRIVE THRU : . .
FOOD MIGHT AT ST. ANN'S 2019 Food Festival pictures

FRIDAY, SEFTEMBER 18
4:00 pm until sodd out
Cuban sandwich = 4

Text to give info:

Text STANNCLAYTON iffraffle $10.00 to
73256 to give to the International Food
Fest fund using your text messaging.
Standard text messaging rates may apply.

-

Te invilamos & nuesing
Hoche de Gomida
para [levar en Sanla Ang

VIERMNES, 18 DE SEPTIEMBRE

4:00 pm hasta que se termine la comida
Sandwich cubano = $8

Boletos para la rifa también se pueden comprar en
linea en el sitio web de nuestra parroquia, usando su
tarjeta de crédito o realizar un pago en linea. Si desea

/ / ;:i % comprar varios boletos, simplemente ajuste la
cantidad. Recibira un correo electronico confirmando
su compra. Vaya a www.st-annschurch.org, haga clic

en la seccion Festival de Comida International y siga
las instrucciones.

CALENDAR RAFFLE

« Ticksts ara £10 each. Kt ot Py Realizar pago por medio de un texto: Envie un
Winning tickets go back T mensaje de texto a STANNCLAYTON iffraffle de
in the drawing, $o you have s

$10.00 al 73256 para hacer un pago al Festival de

int X : .
31 chances to win! Comida Internacional usando su mensaje de texto.

* Each day in October, a tick- s Pueden ser que se apliquen tarifas de mensajes de
et Iz drawn. The winner will texto.
receive a check in the mall for
the dollar amount posted BT, AHM CATHOLIC CHURCH HOW TO PURCHASE RAFFLE TICKETS
h I d d 3 4087 LIS-NI:l;:. I.:;‘m Clgon, HE .
on that calendar day ;qup-.lm ONLINE:
ey *  Go to the church website www.st-annschurch.org.
SORTEO DE : ) Click on the top tab that says IFF RAFFLE
CALENDARIO OCTORER 2020 *  Scroll down and click on to the PURCHASE
* Los boletos cuestan $ 10 cada T T o e T TICKETS ONLINE button .
uno. jLos boletos Y Y ST *  §$10.00 amount comes up. This may be edited to
ganadores vuelven al sorteo, i i purchase multiple tickets ($20.00 for 2 tickets,
par o que 1]'}“&“ S0 §ED | 551  ES0 | &S0  §i66 | SED $5000 fOf 5 tickets, CtC.)
31 npn”“md?das o * Fill in your email address. In the OPTIONAL
_dﬂ ganar: et el e bl i Ll MEMO section, you may add your phone number
. iid:;::’tfﬂ ?:;”ha":éjz;“:a i et *  You may create an account or sign in as Guest
racibivkn un ihw Eg pOF corren 0 o o e F i}l out the credit card and billing information, then
por 8l monto en dolares BiD 580 EE G0 100 IS0 EmO click GIVE
publicada en ese dia calendarlo, - *  Your ticket(s) will be filled out and added to the

- raffle drawing THANK YOU...GOOD LUCK!

Como comprar boleto en linea:

*  Vaya al sitio web de la iglesia, www.st-annschurch.org. Haga clic en la pestafia superior que dice IFF RAFFLE

* Desplacese hacia abajo y haga clic en el boton PURCHASE TICKETS ONLINE

e Sale la cantidad de $ 10.00. Esto se puede editar para comprar varios boletos ($ 20.00 por 2 boletos, $50.00 por 5 boletos,
etc.)

LLene su direccion de correo electronico. En la seccion OPTIONAL MEMO, puede agregar su namero de teléfono
Puede crear una cuenta o iniciar sesion como invitado

Llene la tarjeta de crédito y la informacion de facturacion, luego haga clic en Give

Su (s) boleto (s) se completaran y agregaran al sorteo de la rifa




Y TREE OF LIFE - ARBOL DE LA VIDA v

KEEP OUR VISION GROWING/ MANTENER NUESTRA VISION CRECIENDO

- The beautiful tree in our narthex offers an opportunity to commemorate you or your family as contributors to St. Ann’s |
- Church “Tree of Life.” The tree was created during the construction of the church and “lives on.” Leaves are available on |
. the branches of Jesus’ vine affording you an opportunity to be fruitful in keeping St. Ann growing. With a contribution of
. $1000 or more, a beautiful leaf engraved with your family name, or in memory of a loved one, will be placed on the tree
. throughout the perpetuation of St. Ann’s Church. 1

PROCEEDS WILL BENEFIT OUR GROWTH

Leaf request forms are also available at our webpage, Narthex & Parish Center

El hermoso arbol a la entrada de nuestra parroquia ofrece a la comunidad una oportunidad de conmemorar a su
familia como contribuyentes al "Arbol de la vida" de nuestra Parroquia Santa Ana. El arbol fue creado durante la
. construccion de la iglesia y "sigue vivo". Hay placas de hojas disponibles en las ramas de la vid de Jests, permitir ser |
- fructifero para mantener el crecimiento de Santa Ana. Con una contribucion de $1,000 o mas, se colocara una placa en
‘ forma de hoja con el nombre de su familia, o en memoria de un ser querido. ‘

LO QUE SE RECAUDE BENEFICIARA A NUESTRO CRECIMIENTO COMO COMUNIDAD

Formularios también estan disponibles en la pagina web, a la entrada de la iglesia y en la recepcion del salén
parroquial

Pago con la orden debera ser hecho a nombre de:
Parroquia Santa Ana Tree Fund
Gracias y que Dios lo bendiga
PLAN DE PAGOS ESTAN DISPONIBLES
CONTACTO: Louise Lupo, vllupo39@gmail.com
Pat Goldsmith, pattygogo@aol.com

(Su placa en forma de hoja serd grabada hasta que

se entregue el pago completo)

PAYMENT SUBMITTED WITH ORDER PAYABLE TO:
ST. ANN CATHOLIC CHURCH TREE FUND
THANK YOU AND GOD BLESS.
PAYMENT PLANS ARE AVAILABLE
CONTACT: Louise Lupo, vllupo39@gmail.com
Pat Goldsmith, pattygogo@aol.com
(Your leaf will be engraved at the completion of
payments)

KNIGHTS OF COLUMBUS FRATERNAL BENEFIT NIGHT

The Knights of Columbus are about charity is a big part of what we do
and who we are as fraternal group. Last year, we donated $187 million
to charities across the world. It’s not all we do, but “How did we do it?”
Something you may not know is that the Knights of Columbus is a
fraternal benefit society. We provide financial security to members and
their families through well- managed insurance programs, which allow
us to make that charitable impact.

Knights of &
Columbus £
et

=Y. 4 CABALLEROS DE COLON

. . NOCHE DE BENEFICIOS FRATERNAL
K of C has many benefits. Life Insurance, our signature program,

provides money to your family when you die, and it builds cash value
while you live. Long-Term Care Insurance helps with your extended
medical needs in a nursing home facility or in the comfort of your own
home. Our retirement savings plans use your own contributions, which
after a specified period of time, provides you a regular income stream,
through you proven strategies to enhance your current financial plan and
to protect it, when you cannot be there to do so.

We are hosting a live webinar on our benefits via Zoom exclusively for
all members of the St. Ann catholic community! It will be held on
September 11th at 7:00pm. For more details, please contact Frank
Sancineto, text Y to (919) 604-1149 to be sent the link for this event.
Email @ Frank.Sancineto@KofC.org too!

Here, at the Knights of Columbus, we believe in Finances Founded in
Faith and invite you to share in it with us.

Estamos organizando un seminario web en vivo
sobre nuestros beneficios que son ofrecidos a
nuestros caballeros. Compartiremos la
informacion por medio de la plataforma de
Zoom. jexclusivamente para feligreses de
nuestra parroquia Santa Ana! Se llevara a cabo
el 11 de septiembre a las 7:00pm. Para mas
detalles,comuniquese con Frank Sancineto,
envie un mensaje de texto con la letra Y al
(919) 604-1149 para que se le envie un enlace
para este evento o un mensaje de correo
electrénico a Frank.Sancineto@KofC.org

Aqui, en Caballeros de Coldn, creemos en las
finanzas Fundada en la Fe y te invitamos a
compartirla con nosotros.



PARISH
MINISTRIES

Lol

-More information/ Mas informacion

-Events/ Eventos
Updates/ Actualizaciones
-Stewardship / Bienvenida

OUR PARISH COUNCIL MEMBERS
Please do let us know of any suggestions, concerns or
clarifications you may want to discuss. Our council members
Elected and Appointed are:

Martin Dramou, Mike Ellison, Patrick Ginty, Mary Hansen,
Misael Jaramillo, George Lozano, Louise Lupo, Marco Maya,
Anne Miller, Laura Olmedo, Kevin Pilotte, Victor Sanchez,
Sean Skelly, Jon Soika, Dean Penny (Finance Council)

Youth representatives: Joseph Forthofer & Andrea Ramirez

MIEMBROS DEL CONSEJO PASTORAL
Estos son los miembros que forman nuestro consejo pastoral,
dejenos saber si hay alguna inquietud o sujerencia que le
gustaria dejarnos saber:

Martin Dramou, Mike Ellison, Patrick Ginty, Mary Hansen,
Misael Jaramillo, George Lozano, Louise Lupo, Marco Maya,
Anne Miller, Laura Olmedo, Kevin Pilotte, Victor Sanchez,
Sean Skelly, Jon Soika, Dean Penny (Finance Council)

Youth representatives: Joseph Forthofer & Andrea Ramirez

@) ST.JOSEPH PRIMARY CARE

a ministry of caring

Food Pantry / Despensa de Comida

Raleigh Office
4400 Falls of Neuse Rd., Suite 101, Raleigh, NC 27609 Phone
(919) 386-6866; Fax: (919) 386-6867
Clayton office
4057 US 70 BUS. W., Clayton, NC 27520
Phone (919) 300-2486; Fax: (919) 386-6867
Email: INFO@STJPC.COM

Must have an appointment to be seen
Tiene que tener una cita para que lo atiendan

New Food Pantry Hours — Beginning August 1, 2020
First and Third Friday of the month 9:00am to 10:30am
Requirements:

Photo ID
Proof of Johnston Co. Residence

Comenzando el 1 de agosto, 2020 — Nuevos Horarios
El Primer y Tercer viernes del mes 9:00am a 10:30am

Requisitos:
Identificacion con photo y Comprobante de recidencia

Free Flu Shots
Sunday, September 13

St. Joseph Primary Clinic will be having free flu
shots on Sunday, September 13 from 9am to
12:30pm. YOU MUST PRE-REGISTER for the
safety of everyone. This is for ages between 14-64,
Must not be sick, there will be temperature checks at
the door. If you have health insurance, please bring it
with you. There is no copay. Please visit our parish
website for instructions on how to register.

Vacunas Gratuitas para la Flu
Domingo, 13 de septiembre

La Clinica Primaria St. Joseph tendra vacunas
gratuitas para la Flu el domingo, 13 de septiembre de
9am a 12:30pm. USTED DEBE PREINSCRIBIRSE
para la seguridad de todos. Esto es para edades entre
14 y 64 afos. No debe estar enfermo, habra chequeo
de temperatura a la entrada. Si tiene seguro médico,
traigalo. No hay copago. Visite el sitio web de
nuestra parroquia para obtener instrucciones sobre
cOmo registrarse

Pilgrim Virgin Statue Program
How do we get the statue?

Fill out the application form located in the narthex and
parish center lobby and return it to the parish office or
contact the Terry Maynard from the Legion of Mary at 815-
355-0403 or tmaynard@earthlink.net

Legion of Mary

Virgen Peregrina
Como puedo solicitar la Imagen para que visite
mi casa?

Llenar el formulario que se encuentra a la entrada de la
iglesia o en la recepcion del salon parroquial. Al llenarlo,
entreguelo a la oficina.

Para mas informacion,
comuniquese con:

Alicia Williamson 910-988-6221
Beatriz Salas 919-912-3869
Maria Guadalupe Gémez
919-592-5207




St Ann Columbarium / Cripta de Santa Ana
* St Ann Columbarium Niches are available for purchase!

gracias por su apoyo
Para mas informacion, refiérase a los documentos
mencionados en la pagina web de la parroquia, o contacte a

I
) . ) I
* The following documents are available to review on the |
church Website: |
> Policy and Operating Ggldellnes | Bishops Annual Appeal 2020
> Frequently Asked Questions (FAQs) |
> Niche Burchase Agreement I Aug 25
> Memorial Plaque Purchase Agreement |
) ) 1| Goal: $125,390.41
For more info, refer to these documents on church website, or |
contact Sandy Vargas at the church office, or Dean Penny | Pledges: $115,102.00
(919 815 3998).
I'| Gifts Received: $106,241.00
* Nichos en la Cripta de Santa Ana estan disponibles para : ik -$19,149.36
comprar! I
* Los siguientes documentos con mas informacion estan | Number of Donars: 576
disponibles en nuestra pagina web | . _
> Poliza y pautas de funcionamiento | Percentage Goal Met: 85%
> Preguntas Frecuentes |
> acuerdo de compra de nicho
> acuerdo de compra de placa conmemorativa : Thank youf or your supp ort
I
I
I

INTENCIONES DE ORACION DEL
SANTO PADRE ANO 2020
SEPTIEMBRE
Respeto de los recursos del planeta.
Recemos para que los recursos del planeta no
sean saqueados, sino que se compartan de
manera justa y respetuosa.

The Pope's Monthly Intentions for
2020
SEPTEMBER
Respect for the Planet’s Resources
We pray that the planet’s resources will
not be plundered, but shared in a just
and respectful manner.

Contact the Sick and Homebound Ministry if you or your loved one need communion brought to you.
You can also make prayer requests by emailing: homebound@st-annschurch.org or calling

Sarah Smith at (919) 669-1817
PRAYERS FOR THE SICK ¢ PETICION DE ENFERMOS

(Prayer requests listed from most recent to older entries.)
Theresa Ann Zito Lee, Lupita Valenzuela, Art Green, Ruth King, Steven Ball, Mark Plate, Butchie Ball, Jean Parker, Danny
Parker, Quenton Petit, Ronald Dieffenbach Sr., Lillian Miller, Keith McLandress, Carolyn Cooley, Martha D'Angelo, Jean
Thomas, Kay Pepin, Mary Lou Benevento, Peter Le, Dave Sulentic, Patricia Hulth, Charna Seibert and her family, Jim Blair,
Madeleine Pearse, Billie Landry, Ruth Ann Alt, Janet Hemingway, Louise Gosenski, Piedad Cruz de Avalos, The Sunderland
Family, The Gerber Family, The McClaflin Family, Paul Holt, Nicole and Aleah Shalan, Zach Stalls, William Pollitt, Nancy
DiFelice, Mike Benson, George Arant, Paul Hulth, Le Anne Pittman, Andriy Lylk, The Highfill Family, Daniel Cafias,
Maurilio Magana, Nicole Elizabeth Fulford, Anna Fox, Diana Howard, Bobbie Schafer, Mary Lou Attayek, Charles Barden,
Deidra Carey, Maria Cho, Maria Dolores Cortez, Teresa Fitzgerald, Bonnie Fusarelli, Loretta Gibson, Maria Hassey, Jason
Hudda, Mary Jancuska, Cecilia Noehl Jay, Gerrie Johnson, Michelle Johnson, Luke Jordan, Megan Kendall, Sunny Kettler,
Rosario Maza-Valadez, Peg McCue, Jim Mitchell, Maria Salazar Monjaras, Emma Morano, Michael Ord, Lisa Peppel, John
Petry, Alma Price, J.L. Price, Linda G. Redoblado, Jamie Sainz, Kelley Scott, Lois Seekins, Stanley "Scooter" Sharp, Adele
Shymanski, Dot Smith, Robert Sterner, Anne Suber, John and Cecilia Vaughan, Raymond Vega, Bob Ware, Bonnie Wick,
Charlie Wilson



